BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43XI/G48 - GLOCK G43X/G48
BACKUP IRON SIGHT WITH NO TRITIUM

BIS, G43X/48 (Backup Iron Sight, G43X/G48) is a collaboration between
Ameriglo and FCD. Specifically made for Glock G43X and G48, these sights are
based on the superb Ameriglo GL-527 with a front sight height of 0.450", and a
rear sight height of 0.554", this sight sets provide lower 1/3 co-witness with the
Trijicon RMRcc when used with our OPF-G43X/43, RMRcc on G43X and G48.
BIS, G43X/48 consists of the following: Front sight, available with either green
Tritium and white outline (no serrations), or serrated front sight, no tritium or white
outline. Rear sight, serrated. BIS, G43X/48 is slightly different from GL-527 on
which it's based. These FCD particular changes are: Tritium option for the front
sight. Front sight back strap angle is steeper (25 degrees on the serrated,
non-tritium front sight, 20 degrees on non-serrated, tritium front sight) to mitigate
shagging when the pistol is drawn from and out of the holster where it's likely to
encounter clothing, and the front sight's top corners are softened. Rear sight is
horizontally serrated. Designed and made in the USA. Special thanks to the
professionals at Ameriglo https://ameriglo.com/ that made this project possible,
Forward Controls Design are grateful for their willingness to work with a small
outfit for shared customers / users. G43X/49 with RMRcc is approved by many
agencies, most of which require red dot pistols be equipped with metallic,
co-witnessing backup sights for both on and off duty use. BIS, G43X/48 was
created with them in mind. NOTE: if you don't have a sight pusher or the
equipment to install rear sights, please bring it to a qualified and competent
gunsmith to perform the installation. It's not uncommon to have to fit the rear sight
to the dovetail, a competent gunsmith should be well familiar with the reason and
method. Forward Controls Design have seen more than enough expensive
muzzle devices ruined by "gunsmiths" that used a screw driver to install them
instead of a torque wrench, and hand tightened optics plate screws when a
torque value is clearly noted in multiple places. Rather than being loose (easy to
install), Forward Controls Design prefer the sights be tight, so it won't be knocked
off zero easily. Tolerances of the dovetail and sights also come into play, which
results in some being easier, while others are harder to install. A qualified
gunsmith can deal with these easily.

Attributes

Name: GLOCK G43X/G48 BACKUP IRON SIGHT WITH NO TRITIUM
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 430103595

Mfr. No.: BIS, 43X/48, NO

Make: Glock

Model: 43X,48

Style: Serrated

Delivery weight: 0.363kg

Shipping height: 5mm

Shipping width: 152mm

Shipping length: 102mm

UPC: 697566711145

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das Backup Iron Sight fir
Glock G43X/G48

Einfilihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des BACKUP IRON SIGHT fur die Glock G43X/G48 von Forward Controls
Design. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zusétzliche Sicherheit und Prazision beim Schief3en zu bieten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen tberprift wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Befolgen Sie alle értlichen Gesetze und Vorschriften beziglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehor.

® Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie das Backup Iron Sight nur in Verbindung mit der Glock G43X/G48.

® Achten Sie darauf, dass das Visier korrekt montiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.

®* Verwenden Sie bei der Installation einen Drehmomentschlissel, um sicherzustellen, dass alle Schrauben
ordnungsgemal angezogen sind.

® Uberpriifen Sie regelmaRig die Montage und den Zustand des Visiers, um sicherzustellen, dass es sicher
bleibt.

® Vermeiden Sie es, das Visier an einem Ort zu verwenden, an dem es zu StéRen oder Stirzen kommen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
2. Montage des Visiers:

® Entfernen Sie die alte Kimme, falls vorhanden.

® Setzen Sie die neue Vorder und Hinterkimme an den vorgesehenen Platz.

® Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmomentschliissel gemaf den Herstellerangaben an.
3. Uberpriifung: Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

® Gewohnen Sie sich an das neue Visier, indem Sie es zunachst auf einem sicheren Schiel3stand testen.

® Stellen Sie sicher, dass Sie das Visier bei jedem Schiel3en auf seine Funktionalitat tberprifen.

* Verwenden Sie das Visier nur unter sicheren Bedingungen und in Ubereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den &rtlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Elektronik und

Metallabfallen.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Biichsenmacher.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kénnen. Uberpriifen Sie die
neuesten Informationen und Rickrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.



Safety Instruction Guide for BACKUP IRON SIGHT
FOR GLOCK G43X/G48

Introduction

Thank you for choosing the BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43X/G48. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and compliance with EU regulations. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines

® Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the BACKUP IRON
SIGHT.

Always follow the manufacturer's instructions when using or installing firearm accessories.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.

If you notice any irregularities, do not use the sight and consult a qualified gunsmith.

Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the BACKUP IRON SIGHT with compatible models: Glock G43X and G48.
Ensure that the sight is securely attached before using the firearm.

Avoid using excessive force when installing or adjusting the sight to prevent damage.
Be cautious of the front sight's sharp edges, especially when handling the firearm.
Use protective eyewear when shooting to safeguard against potential debris.

Always check that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

1. Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools, including a sight pusher or appropriate
installation tools.
2. Unload the Firearm: Confirm that your Glock G43X or G48 is completely unloaded.
3. Remove the Existing Rear Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight using the sight
pusher. Be cautious to avoid damaging the dovetail.
4. Install the Rear Sight:
® Align the serrated rear sight with the dovetail.
® Gently push the sight into place using the sight pusher. Ensure it is securely fitted.
5. Install the Front Sight:
® Choose the appropriate front sight (tritium or nontritium).
® Follow the same procedure as the rear sight for installation.
6. Check Alignment: Ensure that both sights are properly aligned and secured.
7. Test Functionality: Before using the firearm, confirm the sight's functionality by performing a dry fire check.

Usage Instructions

Always aim in a safe direction when handling your firearm.

Use the BACKUP IRON SIGHT consistently to maintain familiarity and accuracy.
Regularly check the sight's alignment and condition before each use.

Follow standard shooting practices and safety protocols.

Disposal Instructions



® Dispose of the BACKUP IRON SIGHT in accordance with local regulations regarding electronic and metal
waste.

® Do not dispose of the product in regular household waste.

® Contact local waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43X/G48, please consult the
manufacturer's website or contact a qualified gunsmith for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on proper
handling and use of this product.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BACKUP IRON
SIGHT PER GLOCK G43X/G48

Introduzione

Grazie per aver scelto il Backup Iron Sight per Glock G43X/G48 di Forward Controls Design. Questo prodotto &
progettato per migliorare la tua esperienza di mira e garantire la sicurezza durante 'uso. E importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento corretto e sicuro del prodotto.

Lin

ee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, in questo caso, Glock G43X e G48.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se hai dubbi sulla sua integrita o sulla sua installazione.

Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi all'uso di armi e accessori.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

In caso di emergenza o di malfunzionamento, contatta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Durante l'installazione, utilizza strumenti appropriati per evitare danni al mirino o alla pistola.

Non forzare il mirino nella sua posizione; se non si installa facilmente, verifica la compatibilita e le tolleranze.
Non utilizzare il mirino se il supporto posteriore & danneggiato o presenta difetti.

Se il mirino anteriore & dotato di Tritium, presta attenzione durante l'installazione e I'uso per evitare
esposizioni indesiderate.

Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo; rivolgiti a un professionista.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1

. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione un‘area di lavoro pulita e ben illuminata.
® Raccogli gli strumenti necessari: chiave dinamometrica, cacciavite e pusher per mirini.

Installazione del Mirino Anteriore:
® Rimuovi il mirino esistente seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

® Posiziona il mirino anteriore nella sua sede, assicurandoti che sia allineato correttamente.
® Utilizza una chiave dinamometrica per serrare le viti secondo le specifiche fornite (se disponibili).

. Installazione del Mirino Posteriore:
® Rimuovi il mirino posteriore esistente.
® |nserisci il mirino posteriore nella sua sede, assicurandoti che sia allineato orizzontalmente.
® Se necessario, adatta il mirino posteriore alla guida con un pusher per mirini.
® Serrare le viti con una chiave dinamometrica.

. Verifica:

® Controlla che entrambi i mirini siano saldamente fissati e allineati.
® Esegui un test di mira per assicurarti che il mirino funzioni correttamente.

Uso:

® Utilizza il mirino in condizioni di sicurezza e in conformita con le leggi locali.
® Esegui controlli regolari per garantire che il mirino rimanga in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e accessori per armi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclaggio o il conferimento presso un centro di raccolta

autorizzato.
® Se il prodotto € danneggiato, contatta un professionista per la gestione sicura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso e la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare un
armaiolo qualificato o un esperto del settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti
pronte per facilitare la comunicazione.

Ricorda che la sicurezza & fondamentale. Segui queste istruzioni con attenzione per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo Backup Iron Sight per Glock G43X/G48.



BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43X/G48
KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43X/G48 tuotteen kayttbohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu
erityisesti Glock G43X:lle ja G48:lle, ja sen tarkoituksena on parantaa ampumakokemustasi. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttta varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttoa.

Kéayta tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Pid& tuote poissa lasten ulottuvilta.

lImoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen sightin asentamista tai sdatamista.

Kéayta sight pusheria tai muita asianmukaisia tydkaluja takasiteiden asentamiseen.

Valta sightin asentamista tai sdatamisté ilman asiantuntevaa apua, jos et ole varma taidoistasi.
Tarkista sightin kiinnitys ennen ampumista varmistaaksesi, ettd se on kunnolla paikallaan.

Ala kayta sightia, jos huomaat sen liikkuvan tai olevan loysa.

Asennus ja kayttéohjeet

Asennus

Varmista, ettd ase on tyhjennetty.

Kéayta sight pusheria tai muuta sopivaa tytkalua takasiteiden asentamiseen.
Asenna etusite ja takasite huolellisesti, varmistaen, ettd ne ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista sightin kiinnitys ja varmista, etta se ei liiku.

rpPowbdPE

Kaytto
® Kayta sightia vain ampumabharjoituksissa tai kilpailuissa, joissa se on sallittua.

® Varmista, ettd sight on oikein sdadetty ennen ampumista.
® Harjoittele ampumista sightin kanssa turvallisessa ympéaristossa.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.
* Ala heita tuotetta tavallisten jatteiden joukkoon, vaan kayta asianmukaista kierratyspaikkaa.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Muista tarkistaa myds EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit BACKUP IRON SIGHT FOR GLOCK G43X/G48. Toivomme, etta nautit tuotteesta ja etta se
parantaa ampumakokemustasi!
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Navod k bezpecnosti produktu: Zalozni mifidlo pro
Glock G43X/G48

Uvod

Tento navod poskytuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani a instalaci zalozniho mifidla pro Glock G43X/G48
od spole¢nosti Forward Controls Design. Prosim, diikladné si prectéte tento dokument, abyste zajistili bezpecné a
efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu se ujistéte, Ze jste si pfecetli a porozuméli vSem instrukcim.

Zalozni mifidlo je navrzeno pro pouziti s konkrétnimi modely pistoli. Nepouzivejte ho na jinych typech zbrani.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi manipulaci se zbrani dodrzujte vSechny bezpecnostni pfedpisy a pokyny vyrobce.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo neobvyklé chovani produktu, prestarite ho pouzivat a obratte se na
kvalifikovaného zbraojite.

7 Ve

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani
® Pfed instalaci se ujistéte, Ze je zbran vybita a bezpecna.
® Pouzivejte pouze doporu€ené nastroje pro instalaci, aby nedoslo k poSkozeni mifidla nebo zbrané.
® P¥iinstalaci zadniho mifidla je mozné, Ze bude nutné provést Upravy. Doporucujeme, abyste se obratili na

kvalifikovaného zbrojite.
® Pokud neméte zkuSenosti s instalaci mifidel, nevahejte vyhledat odbornou pomoc.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

® Ujistéte se, Ze zbran je vybita.
® Pripravte si potfebné nastroje, v€etné momentového klice.

2. Instalace pfedniho mifidla:

® Pokud je mifidlo s tritiem, ujistéte se, Ze je spravné umisténo podle pokynt vyrobce.
® Upevnéte mifidlo na zbran pomoci doporu¢eného momentu.

3. Instalace zadniho mifidla:

* Nainstalujte zadni mifidlo podle pokynd.
® Zkontrolujte, zda je mifidlo pevné uchyceno a spravné zarovnano.

4. Kontrola a testovani:

® Po instalaci zkontrolujte, zda jsou mifidla spravné nastavena a funkéni.
® Pred prvnim pouZitim provedte testovaci stfelbu.

Pokyny k likvidaci

® P¥i likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadech.
® Pokud je mifidlo poSkozené, obratte se na odbornika na likvidaci nebezpe&ného odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalSi podporu se prosim obratte na kvalifikovaného odbornika nebo autorizovany servis. V
pfipadé potieby miZete také navstivit webové stranky vyrobce pro dal$i informace.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokyn( zajistite bezpetné a efektivni pouzivani zalozniho mifidla pro Glock G43X/G48. Vase
bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou.



